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II
(Sporočila)

SPOROČILA INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCIJ EVROPSKE UNIJE

EVROPSKA KOMISIJA

Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji

(Zadeva M.8010 – Irish Life/Aviva Health/GloHealth)

(Besedilo velja za EGP)

(2016/C 248/01)

Komisija se je 8. junija 2016 odločila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglašeni koncentraciji in jo bo razglasila 
za združljivo z notranjim trgom. Ta odločitev je sprejeta v skladu s členom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES) št. 139/2004 (1). 
Celotno besedilo odločitve je na voljo samo v angleščini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila odstranjene more­
bitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o združitvah na spletišču Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Spletišče 
vsebuje različne pripomočke za iskanje posameznih odločitev o združitvah, vključno z nazivi podjetij, številkami zadev, 
datumi ter indeksi področij,

— v elektronski obliki na spletišču EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno 
številko 32016M8010. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1.

Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji

(Zadeva M.7908 – CMA CGM/NOL)

(Besedilo velja za EGP)

(2016/C 248/02)

Komisija se je 29. aprila 2016 odločila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglašeni koncentraciji in jo bo razglasila 
za združljivo z notranjim trgom. Ta odločitev je sprejeta v skladu s členom 6(1)(b) v povezavi s členom 6(2) Uredbe 
Sveta (ES) št. 139/2004 (1). Celotno besedilo odločitve je na voljo samo v angleščini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz 
besedila odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o združitvah na spletišču Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Spletišče 
vsebuje različne pripomočke za iskanje posameznih odločitev o združitvah, vključno z nazivi podjetij, številkami zadev, 
datumi ter indeksi področij,

— v elektronski obliki na spletišču EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno 
številko 32016M7908. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1.

8.7.2016 SL Uradni list Evropske unije C 248/1

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl


Nenasprotovanje priglašeni koncentraciji

(Zadeva M.7949 – Norwegian/Shiphold/OSM Aviation)

(Besedilo velja za EGP)

(2016/C 248/03)

Komisija se je 31. maja 2016 odločila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglašeni koncentraciji in jo bo razglasila 
za združljivo z notranjim trgom. Ta odločitev je sprejeta v skladu s členom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES) št. 139/2004 (1). 
Celotno besedilo odločitve je na voljo samo v angleščini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila odstranjene more­
bitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o združitvah na spletišču Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Spletišče 
vsebuje različne pripomočke za iskanje posameznih odločitev o združitvah, vključno z nazivi podjetij, številkami zadev, 
datumi ter indeksi področij,

— v elektronski obliki na spletišču EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno 
številko 32016M7949. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

(1) UL L 24, 29.1.2004, str. 1.
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IV

(Informacije)

INFORMACIJE INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCIJ EVROPSKE 
UNIJE

EVROPSKA KOMISIJA

Menjalni tečaji eura (1)

7. julija 2016

(2016/C 248/04)

1 euro =

Valuta Menjalni tečaj

USD ameriški dolar 1,1080

JPY japonski jen 111,90

DKK danska krona 7,4411

GBP funt šterling 0,85085

SEK švedska krona 9,4792

CHF švicarski frank 1,0820

ISK islandska krona

NOK norveška krona 9,3782

BGN lev 1,9558

CZK češka krona 27,049

HUF madžarski forint 315,52

PLN poljski zlot 4,4275

RON romunski leu 4,5144

TRY turška lira 3,2468

AUD avstralski dolar 1,4737

Valuta Menjalni tečaj

CAD kanadski dolar 1,4328
HKD hongkonški dolar 8,5966
NZD novozelandski dolar 1,5338
SGD singapurski dolar 1,4934
KRW južnokorejski won 1 280,63
ZAR južnoafriški rand 16,2433
CNY kitajski juan 7,4044
HRK hrvaška kuna 7,4856
IDR indonezijska rupija 14 603,44
MYR malezijski ringit 4,4636
PHP filipinski peso 52,157
RUB ruski rubelj 70,9286
THB tajski bat 38,979
BRL brazilski real 3,6894
MXN mehiški peso 20,7274
INR indijska rupija 74,7044

(1) Vir: referenčni menjalni tečaj, ki ga objavlja ECB.
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE

z dne 7. julija 2016

o financiranju delovnega programa za leto 2016 o usposabljanju na področju varnosti hrane in 
krme, zdravja in dobrobiti živali ter zdravja rastlin v okviru programa „Boljše usposabljanje za 

varnejšo hrano“

(2016/C 248/05)

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe (EU, Euratom) št. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 
o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za splošni proračun Unije, in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES, Euratom) 
št. 1605/2002 (1) ter zlasti člena 84 Uredbe,

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 652/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o določbah za upravlja­
nje odhodkov v zvezi s prehransko verigo, zdravjem in dobrobitjo živali ter v zvezi z zdravjem rastlin in rastlinskim 
razmnoževalnim materialom, spremembi direktiv Sveta 98/56/ES, 2000/29/ES in 2008/90/ES, uredb (ES) št. 178/2002, 
(ES) št. 882/2004 in (ES) št. 396/2005 Evropskega parlamenta in Sveta, Direktive 2009/128/ES Evropskega parlamenta 
in Sveta in Uredbe (ES) št. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi sklepov Sveta 66/399/EGS in 
76/894/EGS ter Odločbe Sveta 2009/470/ES (2), in zlasti člena 36(1) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) št. 882/2004 Evropskega parlamenta in Sveta (3) določa splošna pravila za izvajanje uradnega nadzora, 
da se zagotovi preverjanje skladnosti s pravili, ki se nanašajo zlasti na preprečevanje, odstranjevanje ali zmanjševa­
nje sprejemljivih stopenj tveganja za ljudi in živali, zagotavljanje poštenih praks v trgovini s krmo in živili ter 
zaščito interesov potrošnikov. Člen 51 navedene uredbe določa, da Komisija lahko organizira tečaje usposabljanja 
za osebje pristojnih organov držav članic, odgovornih za uradni nadzor iz navedene uredbe, na katerih lahko 
sodelujejo udeleženci iz tretjih držav, zlasti držav v razvoju. Navedeni tečaji lahko zajemajo zlasti usposabljanje 
o zakonodaji Evropske unije o krmi in živilih ter pravilih o zdravju in dobrobiti živali.

(2) Člen 2(1)(i) Direktive Sveta 2000/29/ES (4) določa pravno podlago za organizacijo tečajev na področju zdravja 
rastlin.

(3) Komisija je leta 2006 oblikovala program „Boljše usposabljanje za varnejšo hrano“, da bi dosegla cilje iz Uredbe 
(ES) št. 882/2004. V sporočilu Komisije z dne 20. septembra 2006 „Boljše usposabljanje za varnejšo hrano“ (5) so 
naštete možnosti za organizacijo usposabljanja v prihodnosti.

(4) Uredba (EU) št. 652/2014 uvaja določbe za upravljanje odhodkov iz splošnega proračuna Evropske unije na 
področjih, ki urejajo varnost hrane in krme, zdravje in dobrobit živali ter pravila o zdravju rastlin. Člen 31 določa, 
da lahko Unija financira usposabljanje zaposlenih v pristojnih organih, odgovornih za uradni nadzor iz člena 51 
Uredbe (ES) št. 882/2004, da se razvije usklajen pristop k uradnemu nadzoru in drugim uradnim dejavnostim za 
zagotavljanje visoke stopnje varovanja zdravja ljudi, živali in rastlin.

(1) UL L 298, 26.10.2012, str. 1.
(2) UL L 189, 27.6.2014, str. 1.
(3) Uredba (ES) št. 882/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o izvajanju uradnega nadzora, da se zagotovi prever­

janje skladnosti z zakonodajo o krmi in živilih ter s pravili o zdravstvenem varstvu živali in zaščiti živali (UL L 165, 30.4.2004, str. 1).
(4) Direktiva Sveta 2000/29/ES z dne 8. maja 2000 o varstvenih ukrepih proti vnosu organizmov, škodljivih za rastline ali rastlinske proi­

zvode, v Skupnost in proti njihovemu širjenju v Skupnosti (UL L 169, 10.7.2000, str. 1).
(5) Sporočilo  Komisije  Svetu  in  Evropskemu  parlamentu  –  Boljše  usposabljanje  za  varnejšo  hrano  (COM(2006)  519  final  z  dne 

20. septembra 2006).
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(5) Za zagotovitev izvajanja programa „Boljše usposabljanje za varnejšo hrano“ v državah članicah je treba sprejeti 
sklep o financiranju in delovni program o usposabljanju na področju varnosti hrane in krme, zdravja živali, dob­
robiti živali in zdravja rastlin za leto 2016. Člen 94 Delegirane uredbe Komisije (EU) št. 1268/2012 (1) določa 
podrobna pravila o sklepih o financiranju.

(6) Z Izvedbenim sklepom Komisije 2013/770/EU (2) je bila ustanovljena Izvajalska agencija za potrošnike, zdravje, 
kmetijstvo in hrano (v nadaljnjem besedilu: Agencija). Ta sklep pooblašča Agencijo za izvajanje nekaterih vodstve­
nih nalog in nalog izvajanja programa, ki se nanašajo na ukrepe usposabljanja glede varnosti hrane iz Uredbe (ES) 
št. 882/2004 in Direktive 2000/29/ES.

(7) Za omogočanje prožnosti pri izvajanju delovnega programa je primerno opredeliti izraz „bistvena sprememba“ 
v smislu člena 94(4) Delegirane uredbe (EU) št. 1268/2012.

(8) Omogočiti je treba plačilo zamudnih obresti na podlagi člena 92 Uredbe (EU, Euratom) št. 966/2012 in 
člena 111(4) Delegirane uredbe (EU) št. 1268/2012.

(9) Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo –

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Delovni program

Letni delovni program za izvajanje programa „Boljše usposabljanje za varnejšo hrano“ v letu 2016, kakor je opisan 
v Prilogi, se sprejme. Ta delovni program je sklep o financiranju v smislu člena 84 Uredbe (EU, Euratom) št. 966/2012.

Člen 2

Prispevek Unije

1. Najvišji prispevek za izvajanje delovnega programa v letu 2016 znaša 15 500 000 EUR in se financira iz prora­
čunskih sredstev iz proračunske vrstice 17 04 03 splošnega proračuna Evropske unije za leto 2016.

2. Proračunska sredstva iz odstavka 1 lahko zajemajo tudi zamudne obresti.

Člen 3

Klavzula o fleksibilnosti

Skupne spremembe sredstev, namenjenih za posebne ukrepe, ki ne presegajo 20 % najvišjega prispevka iz člena 2(1) tega 
sklepa, se ne štejejo za bistvene spremembe v smislu člena 94(4) Delegirane uredbe (EU) št. 1268/2012, če ne vplivajo 
bistveno na naravo ukrepov in cilj delovnega programa. Povečanje najvišjega prispevka iz člena 2(1) tega sklepa ne 
presega 20 %.

Pristojni odredbodajalec lahko uporablja vrsto spremembe iz prvega odstavka. Navedene spremembe se uporabljajo 
v skladu z načeli dobrega finančnega poslovodenja in sorazmernosti.

V Bruslju, 7. julija 2016

Za Komisijo

Vytenis ANDRIUKAITIS

Član Komisije

(1) Delegirana  uredba  Komisije  (EU)  št.  1268/2012  z  dne  29.  oktobra  2012  o  pravilih  uporabe  Uredbe  (EU,  Euratom)  št.  966/2012 
Evropskega parlamenta in Sveta o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za splošni proračun Unije (UL L 362, 31.12.2012, str. 1).

(2) Izvedbeni sklep Komisije 2013/770/EU z dne 17. decembra 2013 o ustanovitvi Izvajalske agencije za potrošnike, zdravje in hrano ter 
razveljavitvi Sklepa 2004/858/ES (UL L 341, 18.12.2013, str. 69).
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PRILOGA

1.1 Uvod

Na podlagi ciljev iz Uredbe (ES) št. 882/2004 in Direktive 2000/29/ES ta delovni program vsebuje naslednje 
ukrepe, ki se financirajo, in razčlenitev proračuna za leto 2016:

Javna naročila (izvedena z neposrednim upravljanjem): Zunanja naročila za izvedbo 
programa za usposabljanje in drugih orodij za učenje

15 500 000 EUR

SKUPAJ 15 500 000 EUR

1.2 Javna naročila

1.2.1 Zunanja naročila za izvedbo programa za usposabljanje in drugih orodij za učenje

Splošna proračunska sredstva, rezervirana v letu 2016 za pogodbe o javnih naročilih, znašajo 15 500 000 EUR.

PRAVNA PODLAGA

Uredba (ES) št. 882/2004, člen 51

Direktiva 2000/29/ES, člen 2(1)(i)

Uredba (EU) št. 652/2014, člen 31 in člen 36(1)

PRORAČUNSKA VRSTICA

Proračunska vrstica: 17 04 03

OKVIRNO ŠTEVILO IN VRSTA PREDVIDENIH POGODB

Za vsako spodaj navedeno tehnično vprašanje se sklene ena ali več neposrednih ali okvirnih pogodb za izvajanje 
storitev. Ocenjuje se, da bo podpisanih približno 15 neposrednih ali posebnih pogodb za izvajanje storitev. Zuna­
nji izvajalci večinoma sodelujejo pri organizacijskih in logističnih vprašanjih usposabljanja.

PREDMET PREDVIDENIH POGODB (ČE JE MOGOČE)

V letu 2016 bodo usposabljanja zajemala naslednje teme:

Dejavnosti Znesek v EUR

Protimikrobna odpornost 1 185 000

Nadzor zdravja rastlin 1 150 000

Nadzor naprav za nanašanje pesticidov 320 000

Ocena tveganja 935 000

Higiena živil na ravni primarne proizvodnje 1 095 000

Pripravljenost na izbruh in krizno upravljanje na področju hrane 745 000

Informacije o živilih in sestava 870 000

Zakonodaja o krmi 1 040 000

Nadzor kontaminantov 880 000

Kontrolni pregledi na mejnih kontrolnih točkah 975 000

Nadzor premikov psov in mačk 610 000
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Dejavnosti Znesek v EUR

Sistem TRACES (sanitarni, fitosanitarni in kakovostni vidiki) 1 180 000

Dobrobit živali 920 000

Testiranje živil 1 170 000

Prehranski standardi EU 1 950 000

Pomoč in podpora projekta e-učenja 135 000

Izredna izobraževanja o zdravju in dobrobiti živali, zdravju rastlin in varnosti hrane, kon­
ference ter orodja za učenje in posredovanje znanja

340 000

SKUPAJ 15 500 000

IZVAJANJE

Izvajalska agencija za potrošnike, zdravje, kmetijstvo in hrano bo imela za upravljanje in uporabo na voljo 
15 365 000 EUR (za financiranje ukrepov za varnost hrane na podlagi Uredbe (ES) št. 882/2004 in 
Direktive 2000/29/ES) (Izvedbeni sklep Komisije 2013/770/EU). Preostalih 135 000 EUR bo Komisija uporabila 
za kritje pomoči in podpore projektu e-učenja.

OKVIRNO ČASOVNO OBDOBJE ZA ZAČETEK POSTOPKOV JAVNEGA NAROČANJA

Približno v tretjem in četrtem četrtletju leta 2016.

OKVIRNI ZNESEK ZA JAVNE RAZPISE

15 500 000 EUR

1.2.2 Okvirna pogodba za izvajanje storitev ocenjevanja, študij, ocen učinka, spremljanja in drugih povezanih storitev glede na 
politike na področju zdravja in varnosti hrane

PREDMET PREDVIDENIH POGODB

Izvajanje storitev ocenjevanja, študij, ocen učinka, spremljanja in drugih povezanih storitev glede na politike na 
področju zdravja in varnosti hrane

VRSTA POGODBE

Nova okvirna pogodba za storitve

OKVIRNO ŠTEVILO PREDVIDENIH POGODB

Ena okvirna pogodba.

OKVIRNO ČASOVNO OBDOBJE ZA ZAČETEK POSTOPKOV JAVNEGA RAZPISA

Druga polovica leta 2016.
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Sporočilo Komisije v okviru izvajanja Uredbe (EU) št. 305/2011 Evropskega parlamenta in Sveta 
o določitvi usklajenih pogojev za trženje gradbenih proizvodov in razveljavitvi Direktive Sveta 

89/106/EGS

(Objava sklicev na evropske ocenjevalne dokumente v skladu s členom 22 Uredbe (EU) št. 305/2011)

(Besedilo velja za EGP)

(2016/C 248/06)

Določbe Uredbe (EU) št. 305/2011 Evropskega parlamenta in Sveta (1) prevladajo nad nasprotujočimi si določbami 
evropskih ocenjevalnih dokumentov.

Sklic in naslov evropskega ocenjevalnega dokumenta
Sklic in naslov nadomešče­
nega evropskega ocenjeval­

nega dokumenta
Opombe

010001-00-0301 Montažna betonska stena s točkovnimi priključki   

020001-00-0405 Večosni skriti tečajni sklopi   

020002-00-0404 Sistem za zasteklitev balkonov (in teras) brez verti­
kalnih okvirjev

  

020011-00-0405 Strešne, talne, stenske in stropne lopute, ki omogo­
čajo dostop ali uporabo kot zasilna vrata/z ali brez 
požarne odpornosti

  

040005-00-1201 Tovarniško izdelani toplotno in/ali akustično izola­
cijski proizvodi iz rastlinskih ali živalskih vlaken

  

040016-00-0404 Mreža iz steklenih vlaken za armiranje ometov na 
osnovi cementa

  

040048-00-0502 Gumena vlaknena podloga za izolacijo pred udar­
nim zvokom

  

040090-00-1201 Serijsko z ulivanjem ekspandiranega poliestra 
mlečne kisline (EPLA) izdelane plošče in izdelki za 
toplotno in/ali zvočno izolacijo

  

040138-00-1201 Toplotna in/ali zvočna izolacija iz rastlinskih vlaken 
v razsutem stanju

  

060001-00-0802 Sklop za sistemski dimnik s keramično tuljavo 
s klasifikacijo T400 (Minimum) N1 W3 GXX

  

060003-00-0802 Sklop za sistemski dimnik s keramično tuljavo in 
posebno zunanjo steno s klasifikacijo T400 (Mini­
mum) N1 W3 GXX

  

070001-00-0504 Mavčne plošče za uporabo pri nosilnih 
konstrukcijah

  

080002-00-0102 Nekrepitvena heksagonalna zemeljska mreža za sta­
bilizacijo nevezanih granularnih plasti s prepleta­
njem agregatom

  

(1) UL L 88, 4.4.2011, str. 5
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Sklic in naslov evropskega ocenjevalnega dokumenta
Sklic in naslov nadomešče­
nega evropskega ocenjeval­

nega dokumenta
Opombe

090001-00-0404 Prefabricirane stisnjene plošče iz mineralne volne 
z organskim ali anorganskim zaključnim slojem in 
z določenim pritrdilnim sistemom

  

090017-00-0404 Točkovno podprta vertikalna zasteklitev   

120001-00-0106 Mikroprizmatične svetlobno odbojne folije   

120003-00-0106 Jekleni stebri za razsvetljavo   

130002-00-0304 Masivni leseni gradbeni elementi – elementi 
moznično spojenih lesenih plošč, ki se uporabljajo 
kot gradbeni elementi pri stavbah

  

130005-00-0304 Nosilni masivni leseni ploskovni elementi za 
zgradbe

  

130010-00-0304 Lepljeni lamelirani les listavcev – konstrukcijski 
slojnat furnirni les iz bukovine

  

130011-00-0304 Predizdelani leseni gradbeni elementi iz mehansko 
spojenih žaganih lesenih desk za nosilne elemente 
v zgradbah

  

130012-00-0304 Konstrukcijski les, razvrščen po trdnosti – kosta­
njev žagani les z lisičavim pravokotnim prerezom

  

130013-00-0304 Nosilni ploskovni elementi iz masivnega lesa – 
z lastovičjim repom spojene deske za uporabo 
v zgradbah

  

130022-00-0304 Masivni ali lepljeni lamelirani les in bruna   

130033-00-0603 Žeblji in vijaki za uporabo v pločevini pri lesnih 
konstrukcijah

  

190002-00-0502 Suhomontažni plavajoči pod, sestavljen na pero in 
utor, iz keramičnih ploščic na gumeni podlagi

  

200002-00-0602 Sistem z nateznimi palicami   

200005-00-0103 Votli konstrukcijski jekleni piloti s togimi spoji   

200014-00-0103 Spoji in zabijalni čevlji za betonske pilote   

200017-00-0302 Vroče valjani izdelki in strukturne komponente iz 
jekel, kakovostnih razredov Q235B, Q235D, 
Q345B in Q345D

  

200019-00-0102 Gabioni in gabionske blazine iz šestrobih pletenih 
mrež
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Sklic in naslov evropskega ocenjevalnega dokumenta
Sklic in naslov nadomešče­
nega evropskega ocenjeval­

nega dokumenta
Opombe

200022-00-0302 Termomehansko valjani dolgi jekleni izdelki iz vari­
vih drobnozrnatih specialnih konstrukcijskih jekel

  

200026-00-0102 Sistemi jeklenih žičnih mrež za armirana nasutja   

200039-00-0102 Šestkotno pletene pocinkane mrežaste košare in 
podloge za gradnjo kamnitih ograj

  

220007-00-0402 V celoti podprta pločevina in trakovi iz bakrenih 
zlitin za prekrivanje streh ter zunanje in notranje 
obloge

  

220008-00-0402 Odkapni profili za terase in balkone   

220021-00-0402 Kompleti za svetlobne lijake   

220025-00-0401 Konzolne konstrukcijske zasteklitve (nadstreški/
strehe)

  

230004-00-0106 Plošče z mrežo iz žičnatih obročev   

230005-00-0106 Plošče z mrežo iz jeklene pletenice   

230008-00-0106 Dvojna zvita jeklena žična mreža, ojačana ali neoja­
čana z vrvjo

  

260006-00-0301 Polimerni dodatek za beton   

280001-00-0704 Predhodno sestavljen vod za drenažo ali pronicanje   

290001-00-0701 Sistem za razvod hladne in vroče vode v stavbah   

320002-01-0605 Prevlečeni kovinski vodotesni elementi za delovne 
stike in mesta predvidenih razpok v vodonepropu­
stnem betonu

320002-00-0605  

330008-02-0601 Sidrni kanali   

330011-00-0601 Vijaki za beton s prilagodljivim vgrajevanjem   

330012-00-0601 Vbetonirano sidro z notranjim navojnim tulcem   

330075-00-0601 Dvižna naprava za dvigalo   

330079-00-0602 Sklopi za pritrjevanje skladiščnih podnih plošč in 
rešetk

  

330080-00-0602 Sklop spone z visoko odpornostjo proti zdrsu 
(HSR)

  

C 248/10 SL Uradni list Evropske unije 8.7.2016



Sklic in naslov evropskega ocenjevalnega dokumenta
Sklic in naslov nadomešče­
nega evropskega ocenjeval­

nega dokumenta
Opombe

330083-00-0601 Pritrdila, vgrajena s streljanjem, za skupinsko 
nekonstrukcijsko uporabo v betonu

  

330153-00-0602 Ustreljeni mozniki/žeblji za povezovanje tankosten­
skih jeklenih elementov in pločevine

  

340002-00-0204 Paneli iz jeklene žice z vgrajeno toplotno izolacijo 
za celotno konstrukcijo

  

340006-00-0506 Sklopi montažnih stopnišč ETAG 008  

340025-00-0403 Podkonstrukcija za ogrevane stavbe   

340037-00-0204 Lahki jekleni/leseni nosilni strešni elementi   

350003-00-1109 Komplet za ognjevarne servisne vode iz predhodno 
izdelanih spojev (izdelanih iz mehansko oplaščene 
pločevine) in dodatkov

  

350005-00-1104 Intumescentni proizvodi za požarna zaščito   

350134-00-1104 Ognjevaren sifon z nabrekljivim tesnilom (v kombi­
naciji s talnim odtočnim kanalom iz nerjavnega 
jekla)

  

Opomba:

Evropske ocenjevalne dokumente (EAD) sprejme evropska organizacija za tehnično ocenjevanje (European Organisation 
for Technical Assessment – EOTA) v angleščini. Evropska komisija ni odgovorna za pravilnost naslovov, ki jih je EOTA 
predložila za objavo v Uradnem listu Evropske unije.

Objava sklicev na evropske ocenjevalne dokumente v Uradnem listu Evropske unije ne pomeni, da so evropski ocenjevalni 
dokumenti na voljo v vseh uradnih jezikih Evropske unije.

Evropska organizacija za tehnično ocenjevanje (http://www.eota.eu) omogoči dostop do evropskega ocenjevalnega doku­
menta v elektronski obliki v skladu z določbami točke 8 Priloge II k Uredbi (EU) št. 305/2011.

Ta seznam nadomešča vse prejšnje sezname, objavljene v Uradnem listu Evropske unije. Posodobitev tega seznama zagota­
vlja Evropska komisija.
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INFORMACIJE DRŽAV ČLANIC

Posodobitev referenčnih zneskov za prehod zunanjih meja iz člena 6(4) Uredbe (EU) 2016/399 
Evropskega parlamenta in Sveta o Zakoniku Skupnosti o pravilih, ki urejajo gibanje oseb prek 

meja (Zakonik o schengenskih mejah)

(2016/C 248/07)

Objavljeni referenčni zneski za prehod zunanjih meja, navedeni v členu 6(4) Uredbe (EU) 2016/399 Evropskega parla­
menta in Sveta z dne 9. marca 2016 o Zakoniku Skupnosti o pravilih, ki urejajo gibanje oseb prek meja (Zakonik 
o schengenskih mejah) (1), temeljijo na informacijah, ki jih Komisiji sporočijo države članice v skladu s členom 39 Zako­
nika o schengenskih mejah.

Poleg objave v Uradnem listu Evropske unije je na voljo mesečna posodobitev na spletnih straneh Generalnega direktorata 
za notranje zadeve.

HRVAŠKA

Sprememba informacij, objavljenih v UL C 269, 18.9.2013

Državljan tretje države dokaže, da ima zadostna finančna sredstva za preživljanje v času bivanja v Republiki Hrvaški in 
vrnitev v matično državo ali tranzit v tretjo državo.

Ko državljan tretje države vstopi v Republiko Hrvaško, je organ, zadolžen za nadzor prehajanja državne meje, poobla­
ščen, da od njega zahteva, da predloži finančna sredstva, potrebna za preživljanje v času bivanja v Republiki Hrvaški in 
vrnitev v matično državo ali tranzit v tretjo državo.

Protivrednost finančnih sredstev je določena na 70 EUR (v besedah: sedemdeset eurov) za vsak dan ocenjenega časa 
bivanja v Republiki Hrvaški.

Če ima državljan tretje države overjeno garantno pismo fizične ali pravne osebe iz Republike Hrvaške, dokazilo o turi­
stični rezervaciji ali podoben dokument, dokaže, da ima znesek v protivrednosti 30 EUR (v besedah: trideset eurov) za 
vsak dan ocenjenega časa bivanja v Republiki Hrvaški.

Če ima državljan tretje države overjeno garantno pismo fizične ali pravne osebe iz Republike Hrvaške, iz katerega je 
razvidno, da garant v celoti prevzema vse stroške za bivanje in odhod iz Republike Hrvaške, je državljan tretje države 
izjemoma oproščen obveznosti dokazovanja, da ima sredstva iz odstavka 1 tega člena.

Seznam prejšnjih objav

UL C 247, 13.10.2006, str. 19.

UL C 153, 6.7.2007, str. 22.

UL C 182, 4.8.2007, str. 18.

UL C 57, 1.3.2008, str. 38.

UL C 134, 31.5.2008, str. 19.

UL C 37, 14.2.2009, str. 8.

UL C 35, 12.2.2010, str. 7.

UL C 304, 10.11.2010, str. 5.

UL C 24, 26.1.2011, str. 6.

UL C 157, 27.5.2011, str. 8.

(1) Glej seznam prejšnjih objav na koncu dokumenta.
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UL C 203, 9.7.2011, str. 16.

UL C 11, 13.1.2012, str. 13.

UL C 72, 10.3.2012, str. 44.

UL C 199, 7.7.2012, str. 8.

UL C 298, 4.10.2012, str. 3.

UL C 56, 26.2.2013, str. 13.

UL C 98, 5.4.2013, str. 3.

UL C 269, 18.9.2013, str. 2.

UL C 57, 28.2.2014, str. 1.

UL C 152, 20.5.2014, str. 25.

UL C 224, 15.7.2014, str. 31.

UL C 434, 4.12.2014, str. 3.

UL C 447, 13.12.2014, str. 32.

UL C 38, 4.2.2015, str. 20.

UL C 96, 11.3.2016, str. 7.

UL C 146, 26.4.2016, str. 12.
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